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Supplement  

Dated 6 March 2019 

within the meaning of § 16 German Securities 

Prospectus Act (Wertpapierprospektgesetz, 

"WpPG"), and 

Nachtrag  

Vom 6. März 2019 

im Sinne von § 16 Wertpapierprospektgesetz 

("WpPG"), bzw. 

within the meaning of Article 22(3) Additional Rules 

Derivatives of the SIX Swiss Exchange Ltd., 

respectively 

im Sinne von Artikel 22 Abs. 3 Zusatzreglement 

Derivate der SIX Swiss Exchange AG 

Supplement No. 5 dated 6 March 2019 Nachtrag Nr. 5 vom 6. März 2019 

(1) to the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products dated 

21 June 2018; and 

(1) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 

21. Juni 2018; und 

(2) to the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products dated 21 June 2018; and 

(2) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 21. Juni 2018; 

und 

(3) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection dated 21 June 

2018; and 

(3) zu dem Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz vom 21. Juni 2018; und 

(4) to the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants dated 21 June 2018; and 

(4) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 21. Juni 2018; und 

(5) to the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures dated 21 June 2018; and 

(5) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 21. Juni 2018; und 

(6) to the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed-Income Products dated 21 June 2018; 

and 

(6) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 2018; 

und 

(7) to the Base Prospectus for the issuance of 

Credit-Linked Notes dated 13 July 2018 

(7) zu dem Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen 

vom 13. Juli 2018 

Supplement No. 3 dated 6 March 2019 Nachtrag Nr. 3 vom 6. März 2019 

(8) to the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 

(8) zu dem Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag vom 

30. Oktober 2018 

of Credit Suisse AG (English language version). der Credit Suisse AG (deutsche Fassung). 
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This Supplement updates the description of the 

Issuer contained in the Base Prospectuses listed 

above in relation to (i) the Credit Suisse Earnings 

Release 4Q18 filed with the Securities and Exchange 

Commission ("SEC") by Credit Suisse Group AG 

and Credit Suisse AG on Form 6-K (the "Form 6-K 

dated 14 February 2019") on 14 February 2019 

(18:07 (CET)) which includes as exhibit the Credit 

Suisse Earnings Release 4Q18 and (ii) the media 

release of Credit Suisse Group AG and Credit Suisse 

AG dated 26 February 2019 on changes to the 

Executive Board of Credit Suisse Group AG. 

Dieser Nachtrag aktualisiert die in den oben 

angegebenen Basisprospekten enthaltene 

Beschreibung der Emittentin in Bezug auf (i) die 

Medienmitteilung zum Finanzergebnis der Credit 

Suisse für das 4. Quartal 2018, die am 14. Februar 

2019 um 18:07 (MEZ) durch die Credit Suisse Group 

AG und die Credit Suisse AG bei der US-

Börsenaufsichtsbehörde (Securities and Exchange 

Commission – "SEC") auf Formular 6-K (das 

"Formular 6-K vom 14. Februar 2019") 

eingereicht wurde, dem als Anlage das 

Finanzergebnis der Credit Suisse für das 4. Quartal 

2018 beigefügt ist, und (ii) die Medienmitteilung der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG 

vom 26. Februar 2019 zu Änderungen in der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse Group AG. 

The Base Prospectuses are therefore amended as 

follows: 

Die Basisprospekte werden deshalb wie folgt 

geändert: 

I. Form 6-K dated 14 February 2019 I. Formular 6-K vom 14. Februar 2019 

All of the information in the Form 6-K dated 

14 February 2019 is incorporated into, and forms 

part of the Base Prospectuses listed above.  

Sämtliche im Formular 6-K vom 14. Februar 2019 

enthaltenen Informationen werden in die oben 

angegebenen Basisprospekte einbezogen und werden 

zu einem Bestandteil dieser Basisprospekte. 

II. Change to the structure of Credit Suisse 

AG 

II. Änderung der Struktur der Credit Suisse 

AG 

As set out in the Form 6-K dated 14 February 2019, 

beginning in 2019, the Strategic Resolution Unit has 

ceased to exist as a separate division of the Group. 

The residual portfolio remaining as of 31 December 

2018 is now managed in an Asset Resolution Unit 

and will be separately disclosed within the Corporate 

Center. 

Wie im Formular 6-K vom 14. Februar 2019 

angegeben, wurde die strategische 

Abwicklungseinheit (Strategic Resolution Unit) 

Anfang 2019 als eigenständiger Geschäftsbereich der 

Gruppe abgewickelt. Das zum 31. Dezember 2018 

verbleibende Portfolio wird nun in einer Asset 

Resolution Unit verwaltet und im Corporate Center 

separat ausgewiesen. 

Therefore, in the section "Description of the Issuer" 

the following changes will be made: 

Daher werden in dem Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" die folgenden Änderungen 

vorgenommen: 

 the sub-section "Strategic Resolution Unit" 

(page 214 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 

232 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 192 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 138 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 143 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

 der Unterabschnitt "Strategic Resolution Unit" 

(Seite 214 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, 

Seite 232 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Partizipations-Produkten, Seite 

192 ff. des Basisprospekts für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 138 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Warrants, Seite 143 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-
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page 168 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 125 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products and page 195 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) will be 

replaced by the following section: 

Futures, Seite 168 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 125 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 195 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird durch den 

folgenden Abschnitt ersetzt: 

“Asset Resolution Unit 

Beginning in 2019, the Strategic Resolution Unit has 

ceased to exist as a separate division of the Group. 

The residual portfolio remaining as of December 31, 

2018 is now managed in an Asset Resolution Unit 

and will be separately disclosed within the Corporate 

Center.” 

“Asset Resolution Unit 

Die strategische Abwicklungseinheit (Strategic 

Resolution Unit) wurde Anfang 2019 als 

eigenständiger Geschäftsbereich der Gruppe 

abgewickelt. Das zum 31. Dezember 2018 

verbleibende Portfolio wird nun in einer Asset 

Resolution Unit verwaltet und im Corporate Center 

separat ausgewiesen.” 

 the phrase „and the Strategic Resolution Unit“ 

in the first paragraph, second sentence after the 

heading “Structure and Business of Credit 

Suisse” (page 212 of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 

230 of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 190 of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 136 of the Base Prospectus for 

the issuance of Warrants, page 141 of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 166 of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 123 of 

the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 193 of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount) will be deleted. 

 die Formulierung “sowie durch die Strategic 

Resolution Unit” im zweiten Satz des ersten 

Absatzes nach der Überschrift “Struktur und 

Geschäftstätigkeit der Credit Suisse“ (Seite 212 

des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 230 des 

Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 190 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 136 des Basisprospekts für die Emission 

von Warrants, Seite 141 des Basisprospekts für 

die Emission von Mini-Futures, Seite 166 des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, 

Seite 123 des Basisprospekts für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten und Seite 193 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird gelöscht. 

 the sentence starting with “The Strategic 

Resolution Unit consolidates…” in the third 

paragraph after the heading “Structure and 

Business of Credit Suisse” (page 212 of the 

Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products, page 230 of the Base 

Prospectus for the issuance of Participation 

Products, page 190 of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection, 

page 136 of the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants, page 141 of the Base 

 der Satz beginnend mit “Die strategische 

Abwicklungseinheit (Strategic Resolution Unit) 

konsolidiert…” im dritten Absatz nach der 

Überschrift “Struktur und Geschäftstätigkeit der 

Credit Suisse“ (Seite 212 des Basisprospekts für 

die Emission von Renditeoptimierungs-

Produkten, Seite 230 des Basisprospekts für die 

Emission von Partizipations-Produkten, Seite 

190 des Basisprospekts für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 136 des Basisprospekts für 
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Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 166 of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 123 of 

the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 193 of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount) will be deleted. 

die Emission von Warrants, Seite 141 des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 166 des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 123 des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 193 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird gelöscht. 

 In the section of biographical data for David R. 

Mathers (page 252 of the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products, 

page 270 of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 230 of 

the Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with Full or 

Partial Capital Protection, page 176 of the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants, page 

181 of the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures, page 206 of the Base Prospectus 

for the issuance of Credit-Linked Notes, page 

163 of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products and page 233 of the 

Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) the entry 

“Head of Strategic Resolution Unit (2015 – 

present)” is changed into “Head of Strategic 

Resolution Unit (2015 – 2018)”. 

 In dem Abschnitt der biographischen Daten für 

David R. Mathers (Seite 252 des Basisprospekts 

für die Emission von Renditeoptimierungs-

Produkten, Seite  270 des Basisprospekts für die 

Emission von Partizipations-Produkten, 

Seite 230 des Basisprospekts für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 176 des Basisprospekts für 

die Emission von Warrants, Seite 181 des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 206 des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 163 des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 233 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird der Eintrag 

“Leiter Strategic Resolution Unit (2015 bis 

heute)” in “Leiter Strategic Resolution Unit 

(2015 – 2018)” geändert. 

III. Change of the composition of the Board of 

Directors of Credit Suisse AG 

III. Änderung der Zusammensetzung des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse AG 

Alexandre Zeller has stepped down from the Board 

of Directors of Credit Suisse AG with effect as of 

28th February 2019.  

Alexandre Zeller ist mit Wirkung vom 28. Februar 

2019 aus dem Verwaltungsrat der Credit Suisse AG 

ausgeschieden. 

Accordingly, in the section "Description of the 

Issuer", in the sub-section "Board of Directors of 

Credit Suisse", the information on Alexandre Zeller 

as member of the Board of Directors of Credit Suisse 

AG (page 236 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 254 

et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 214 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG of 

Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection, page 160 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance of Warrants, page 165 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 190 et sqq. of the Base Prospectus for the 

Dementsprechend werden in dem Abschnitt 

"Beschreibung der Emittentin" im Unterabschnitt 

"Verwaltungsrat der Credit Suisse"  Angaben zu 

Alexandre Zeller als Mitglied des Verwaltungsrats 

der Credit Suisse AG (Seite 236 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 254 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 214 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 160 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Warrants, Seite 165 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-Futures, 
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issuance of Credit-Linked Notes, page 147 et sq. of 

the Base Prospectus for the issuance of Fixed Income 

Products and page 217 et sqq. of the Base Prospectus 

for the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with a Minimum Redemption Amount) will 

be deleted. 

Seite 190 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, Seite 

147 f. des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten und Seite 217 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit Suisse 

AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) werden gelöscht. 

IV. Media release on changes to the Executive 

Board of Credit Suisse Group  

IV. Medienmitteilung zu Änderungen in der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse Group 

On 26 February 2019 Credit Suisse Group AG and 

Credit Suisse AG published a media release 

announcing a number of changes to the Executive 

Board of Credit Suisse Group AG. 

Am 26. Februar 2019 haben die Credit Suisse Group 

AG und die Credit Suisse AG eine Medienmitteilung 

veröffentlicht, in der eine Reihe von Änderungen des 

Verwaltungsrats der Credit Suisse Group AG 

bekannt gegeben wurden. 

The base prospectuses listed above are therefore 

amended by insertion of the following section at the 

end of the section “Description of the Issuer” (page 

212 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products, page 230 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products, page 190 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with Full or Partial Capital Protection, page 

136 et sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 141 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Mini-Futures, page 123 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products, page 166 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Credit-Linked Notes, page 193 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) directly before the 

next section “Summary Description of Complex 

Products”: 

Die oben angegebenen Basisprospekte werden daher 

durch Einfügung des folgenden Abschnitts am Ende 

des Abschnitts “Beschreibung der Emittentin“ (Seite 

212 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 230 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Partizipations-

Produkten, Seite 190 ff. des Basisprospekts für die 

Emission durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 136 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Warrants, Seite 141 ff. des 

Basisprospekt für die Emission von Mini-Futures, 

Seite 123 ff. des Basisprospekts für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten, Seite 166 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, Seite 

193 ff. des Basisprospekts für die Emission durch die 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) unmittelbar vor dem 

nächsten Abschnitt „Kurzbeschreibung der 

Komplexen Produkte“ ergänzt: 

Additional Information to the Description of the 

Issuer based on the Media Release of Credit 

Suisse dated 26 February 2019 

Zusätzliche Informationen zur Beschreibung der 

Emittentin auf Grund der Medienmitteilung der 

Credit Suisse vom 26. Februar 2019 

“Media Release “Medienmitteilung 

Changes to the Executive Board of Credit Suisse 

Group 

Änderungen in der Geschäftsleitung der Credit 

Suisse Group 

The Board of Directors has approved a number of 

changes to the Executive Board that we are 

announcing today: They reflect the quality of the 

talent available at the firm and the diversity of 

backgrounds and experiences among our leaders. 

The changes which we are announcing today are 

effective immediately. 

Der Verwaltungsrat hat eine Reihe von Änderungen 

in der Geschäftsleitung beschlossen, die wir heute 

bekannt geben. Die Änderungen spiegeln die Qualität 

der im Unternehmen verfügbaren Talente und die 

Vielfalt der Kompetenzen und Erfahrungen unserer 

Führungskräfte wider. Sie sind ab sofort wirksam. 
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Lara Warner is appointed Group Chief Risk 

Officer (CRO), reporting to the CEO. 

Lara will remain a member of the Group Executive 

Board where her contribution over the past three 

years has been outstanding in developing entirely 

new, industry leading compliance capabilities in an 

area crucial to our growth strategy. Lara has created 

a modern, technology-enabled compliance 

organisation with cutting edge tools to identify and 

detect threats across our entire platform while 

strengthening relationships with our key regulators 

around the world. Lara has significant experience 

and a strong track record as a senior bank executive. 

Between 2002 and 2015 Lara held a number of 

senior management positions in our Investment 

Bank, both in Fixed Income and Equities as well as 

serving as Chief Financial Officer and Chief 

Operating Officer of the division. 

Lara Warner wird Group Chief Risk Officer 

(CRO) und ist dem CEO unterstellt. Sie bleibt 

Mitglied des Group Executive Board, wo sie in den 

letzten drei Jahren einen hervorragenden Beitrag zur 

Entwicklung völlig neuer branchenführender 

Compliance-Kompetenzen in einem für unsere 

Wachstumsstrategie entscheidenden Bereich geleistet 

hat. Lara Warner hat eine moderne, 

technologiegestützte Compliance-Organisation mit 

hochmodernen Tools aufgebaut, um Bedrohungen 

auf unserer gesamten Plattform zu identifizieren und 

zu erkennen und gleichzeitig die Beziehungen zu 

unseren wichtigsten Regulierungsbehörden weltweit 

zu stärken. Sie verfügt über umfangreiche Erfahrung 

und eine überzeugende Erfolgsbilanz als 

Führungskraft in leitenden Positionen der Bank. 

Zwischen 2002 und 2015 hatte Lara Warner eine 

Reihe von Senior-Management-Positionen im 

unserer Investment Bank inne, sowohl in den 

Bereichen Fixed Income und Equities als auch als 

Chief Financial Officer und Chief Operating Officer 

der Division. 

Lydie Hudson, is appointed Chief Compliance 

Officer (CCO) reporting to the CEO. Lydie will join 

the Group Executive Board. During her 11 years 

with Credit Suisse, Lydie has demonstrated 

consistently strong business contribution and 

exemplary culture standards in her previous role as 

COO of Global Markets. Lydie has been 

instrumental in reshaping our GM division, while 

taking an active role in promoting the advancement 

of Women in Finance and was recognised as a young 

global leader by the World Economic Forum in 

January 2017. 

Lydie Hudson wird Chief Compliance Officer 

(CCO) und ist dem CEO unterstellt. Sie wird 

Mitglied des Group Executive Board. Während ihrer 

elfjährigen Tätigkeit bei der Credit Suisse hat Lydie 

Hudson in ihrer vorherigen Funktion als COO von 

Global Markets einen konstant starken 

Geschäftsbeitrag geleistet und bei der 

Unternehmenskultur vorbildliche Massstäbe gesetzt. 

Lydie Hudson war massgeblich an der Umgestaltung 

unserer Division Global Markets beteiligt, spielt eine 

aktive Rolle bei der Förderung der Karriere von 

Frauen im Finanzsektor und wurde vom 

Weltwirtschaftsforum im Januar 2017 als Young 

Global Leader gewürdigt. 

Antoinette Poschung is taking on the role of Global 

Head of Human Resources (HR), reporting to the 

CEO. Antoinette will join the Group Executive 

Board. Since joining Credit Suisse in 2008, 

Antoinette has played a key role in talent 

development across the organisation as well as 

heading a number of HR functions for the Group. In 

2018 Antoinette’s moral and ethical leadership was 

recognised when she was appointed to the newly 

created role of independent Ombudswoman to 

oversee matters related to sexual harassment in the 

work place, ensuring a safe channel to escalate 

incidents and ensuring that necessary measures are 

implemented quickly. Prior to joining Credit Suisse, 

Antoinette was a member of the Executive Board of 

Antoinette Poschung übernimmt die Funktion der 

globalen Leiterin Human Resources (HR) und 

wird dem CEO unterstellt. Sie wird Mitglied des 

Group Executive Board. Seit ihrem Eintritt in die 

Credit Suisse im Jahr 2008 hat Antoinette Poschung 

eine Schlüsselrolle bei der Talententwicklung im 

gesamten Unternehmen gespielt und verschiedene 

HR-Funktionen für die Gruppe geleitet. Im Jahr 2018 

wurde Antoinette Poschungs Führungsstärke 

gewürdigt, als sie die neu geschaffene Funktion der 

unabhängigen Ombudsfrau übernommen hat, deren 

Aufgabe es ist, als Anlaufstelle im Zusammenhang 

mit sexueller Belästigung am Arbeitsplatz zu dienen, 

einen sicheren Kanal zur Eskalation von Vorfällen zu 

gewährleisten und sicherzustellen, dass erforderliche 
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Axa-Winterthur, occupying the role of Head of 

Human Resources. 

Massnahmen rasch umgesetzt werden. Vor ihrem 

Wechsel zur Credit Suisse war Antoinette Poschung 

Mitglied der Geschäftsleitung von Axa Winterthur, 

wo sie den Bereich Human Resources leitete. 

Peter Goerke, having significantly strengthened the 

HR function in the last three years, will continue to 

play an important role at the bank by taking on the 

role of Senior Advisor - New Projects, with a focus 

on Asia and China in particular where developing 

our talent base remains a key priority. Peter joined 

Credit Suisse in late 2015 from Prudential plc as 

Group Head of Human Resources and has been a key 

member of the Group Executive Board during that 

time. He will leave the Group Executive Board. 

Peter Goerke, der die HR-Funktion in den letzten 

drei Jahren deutlich gestärkt hat, wird in der Bank 

weiterhin eine wichtige Rolle spielen, indem er die 

Funktion des Senior Advisor – New Projects 

übernimmt. Sein Schwerpunkt wird dort auf Asien 

und insbesondere China liegen, wo die Entwicklung 

unserer Talentbasis nach wie vor eine wichtige 

Priorität darstellt. Peter Goerke kam Ende 2015 von 

Prudential plc als gruppenweiter Leiter Human 

Resources zur Credit Suisse und war in dieser Zeit 

ein wichtiges Mitglied des Group Executive Board. 

Er wird aus dem Group Executive Board 

ausscheiden. 

After five years as Chief Risk Officer, Jo Oechslin 

has expressed his desire to take on a new type of role 

in the bank. He will take on a newly created position 

of Senior Advisor - Risk Management. He will leave 

the Group Executive Board. Going forward Jo will 

conduct specific, discrete assignments, leveraging his 

detailed knowledge of the bank on a broad range of 

topics. 

Jo Oechslin hat nach fünf Jahren als Chief Risk 

Officer den Wunsch nach einer neuen Funktion in 

der Bank geäussert. Er wird eine neu geschaffene 

Position als Senior Advisor – Risk Management 

übernehmen und aus dem Group Executive Board 

ausscheiden. In Zukunft wird Jo Oechslin spezifische 

Aufgaben übernehmen und dabei seine detaillierte 

Kenntnis der Bank bei einer Vielzahl von Themen 

nutzen. 

Urs Rohner, Chairman of the Board of Credit Suisse 

said: “The contributions of Peter Goerke and Jo 

Oechslin have been key in driving the successful 

restructuring of the firm over the past three years and 

in shaping our Human Resources and Risk 

Management functions for the future. We are 

fortunate that we can continue to benefit from their 

experience and expertise in their new advisory 

roles.” 

Urs Rohner, Präsident des Verwaltungsrats der 

Credit Suisse, sagte: «Die Beiträge von Peter Goerke 

und Jo Oechslin waren entscheidende Faktoren für 

die erfolgreiche Restrukturierung unseres 

Unternehmens in den letzten drei Jahren und für die 

zukunftsorientierte Gestaltung unserer Funktionen 

Human Resources und Risk Management. Wir sind 

froh, dass wir im Rahmen der neuen 

Beratungsfunktionen weiterhin von ihrer Erfahrung 

und Expertise profitieren können. 

“We are pleased that with the appointments of Lydie 

Hudson and Antoinette Poschung, we have two 

outstanding leaders from within Credit Suisse to join 

the Group’s Executive Board. Lydie has proven 

herself as a highly skilled and dynamic manager in 

her former role in Global Markets and we look 

forward to her applying her background and 

knowledge as our new Chief Compliance Officer. 

Antoinette has a proven track record as an 

exceptional Human Resources professional over 

many years and is ideally suited to head up our 

Human Resources function. The Board of Directors 

is also delighted that Lara Warner will take on the 

role of Chief Risk Officer and remain a member of 

the Executive Board. We wish Lydie, Antoinette and 

Wir freuen uns, dass mit der Ernennung von Lydie 

Hudson und Antoinette Poschung zwei 

hervorragende Führungskräfte aus den Reihen der 

Credit Suisse in die Geschäftsleitung der Gruppe 

eintreten. Lydie Hudson hat sich in ihrer früheren 

Funktion in der Division Global Markets als 

hochqualifizierte und dynamische Managerin 

bewährt, und wir freuen uns darauf, dass sie ihre 

Kompetenz und ihr Wissen nun als Chief 

Compliance Officer einbringt. Antoinette Poschung 

hat sich über viele Jahre als herausragende HR-

Expertin bewährt und ist bestens geeignet, unsere 

Funktion Human Resources zu leiten. Der 

Verwaltungsrat freut sich auch darüber, dass Lara 

Warner die Funktion als Chief Risk Officer 
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Lara all the best in their new positions.” übernehmen und Mitglied der Geschäftsleitung 

bleiben wird. Wir wünschen Lydie Hudson, 

Antoinette Poschung und Lara Warner alles Gute in 

ihren neuen Positionen.“ 

Tidjane Thiam, Chief Executive Officer of Credit 

Suisse said: “I would like to take the opportunity 

with these changes to thank all the members of the 

Group Executive Board for their work and 

achievements over the past three years. Refreshing 

our Executive Board will ensure we continue to 

make progress in our journey of improvement. 

Congratulations to Antoinette and Lydie for their 

appointments to the Group Executive Board. I wish 

Peter and Jo well in their new roles going forward.” 

Tidjane Thiam, Chief Executive Officer der Credit 

Suisse, sagte: «Ich möchte diese Gelegenheit nutzen, 

um allen Mitgliedern des Group Executive Board für 

ihre Arbeit und ihre Leistungen in den vergangenen 

drei Jahren zu danken. Die Erneuerung unserer 

Geschäftsleitung wird sicherstellen, dass wir auf 

unserem Weg der Verbesserung weiter 

vorankommen. Herzlichen Glückwunsch an 

Antoinette Poschung und Lydie Hudson zu ihrer 

Ernennung in das Group Executive Board. Ich 

wünsche Peter Goerke und Jo Oechslin alles Gute in 

ihren neuen Funktionen.“ 

V. Changes to the Executive Board of Credit 

Suisse Group 

V. Änderung der Zusammensetzung der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse AG 

On 26 February 2019, the Board of Directors of 

Credit Suisse Group AG and Credit Suisse AG 

appointed Lydie Hudson Chief Compliance Officer 

and Antoinette Poschung Global Head of Human 

Resources. Both Ms. Hudson and Ms. Poschung 

joined the Executive Board of Credit Suisse Group 

AG and Credit Suisse AG. Ms. Hudson’s principal 

activities outside Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG are: Member of the Board of Good 

Shepherd Services and Young Global Leader of the 

World Economic Forum. Ms Poschung does not 

currently hold any positions in other organizations.  

Am 26. Februar 2019 haben der Verwaltungsrat der 

Credit Suisse Group AG und der Credit Suisse AG 

Lydie Hudson zum Chief Compliance Officer und 

Antoinette Poschung zur globalen Leiterin Human 

Resources ernannt. Beide wurden Mitglieder der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse Group AG und 

der Credit Suisse AG. Ausserhalb der Credit Suisse 

Group AG und der Credit Suisse AG ist Lydie 

Hudson hauptsächlich als Verwaltungsratsmitglied 

von Good Shepherd Services und als Young Global 

Leader des World Economic Forum tätig. Antoinette 

Poschung hat derzeit keine Positionen in anderen 

Organisationen inne. 

Lara Warner, who had been Chief Compliance and 

Regulatory Affairs Officer for Credit Suisse Group 

AG and Credit Suisse AG, was named Chief Risk 

Officer for Credit Suisse Group AG and Credit 

Suisse AG and remained a member of the Executive 

Board. Peter Goerke and Joachim Oechslin stepped 

down from the Executive Board on 26 February 

2019. 

Lara Warner, die als Chief Compliance and 

Regulatory Affairs Officer für die Credit Suisse 

Group AG und die Credit Suisse AG tätig war, 

wurde zum Chief Risk Officer für die Credit Suisse 

Group AG und die Credit Suisse AG ernannt und 

bleibt Mitglied der Geschäftsleitung. Peter Goerke 

und Joachim Oechslin schieden am 26. Februar 2019 

aus der Geschäftsleitung aus. 

Accordingly, in the section "Description of the 

Issuer", in the sub-section "Composition of the 

Executive Board of Credit Suisse" the following 

changes will be made:  

Dementsprechend werden in dem Abschnitt 

"Beschreibung der Emittentin" im Unterabschnitt 

"Zusammensetzung der Geschäftsleitung der Credit 

Suisse" die folgenden Änderungen vorgenommen: 

 The information on Peter Goerke as member of 

the Executive Board of Credit Suisse AG (page 

249 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 

266 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 226 et 

 Die Angaben zu Peter Goerke als Mitglied der 

Geschäftsleitung Credit Suisse AG (Seite 249 f. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 266 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 226 ff. des 
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sqq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 172 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 177 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 202 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 159 et sq. 

of the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 229 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) will be deleted. 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 172 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Warrants, Seite 177 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 202 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 159 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 229 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) werden gelöscht. 

 The information on Joachim Oechslin as 

member of the Executive Board of Credit Suisse 

AG (page 253 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products, 

page 271 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 231 et 

sq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 177 et 

sq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 182 et sq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 207 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 164 et sq. 

of the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 234 et sq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount) will be deleted. 

 Die Angaben zu Joachim Oechslin als Mitglied 

der Geschäftsleitung der Credit Suisse AG 

(Seite 253 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, 

Seite 271 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Partizipations-Produkten, Seite 231 f. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 177 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Warrants, Seite 182 f. des Basisprospekts 

für die Emission von Mini-Futures, Seite 207 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, 

Seite 164 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten und Seite 234 f. 

des Basisprospekts für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag) werden 

gelöscht. 

 On page 249 et sq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products, 

page 266 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 226 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 172 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 177 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 202 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 159 et sq. 

of the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 229 et sqq. of the 

Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount immediately 

before the section on Iqbal Khan the following 

 Auf Seite 249 f. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, 

Seite 266 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Partizipations-Produkten, Seite 

226 ff. des Basisprospekts für die Emission 

durch Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz, Seite 172 ff. des Basisprospekts 

für die Emission von Warrants, Seite 177 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 202 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 159 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 229 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag werden direkt vor 
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information on Lydie Hudson will be inserted: dem Abschnitt zu Iqbal Khan die folgenden 

Angaben zu Lydie Hudson eingefügt: 

“Lydie Hudson Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history Werdegang 

  2008 - present 2008 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Chief 

Compliance 

Officer 

(02/2019-

 present) 

Chief Compliance 

Officer (02/2019 bis 

heute) 

  Member of the 

Executive Board 

(02/2019 -

 present) 

Mitglied der 

Geschäftsleitung 

(02/2019 bis heute) 

  Chief Operating 

Officer, Global 

Markets (2015-

2019)  

Chief Operating 

Officer, Global 

Markets (2015–2019) 

  Chief Operating 

Officer, Global 

Equities (2014-

2015) 

Chief Operating 

Officer, Global 

Equities (2014–2015) 

  Various 

management and 

strategy roles in 

Equities, Fixed 

Income and 

Asset 

Management 

(2008-2014) 

Verschiedene 

strategische 

Führungspositionen 

in Equities, Fixed 

Income und Asset 

Management (2008–

2014) 

  2006-2008 2006-2008 

  The Boston 

Consulting Group 

The Boston 

Consulting Group 

  Consultant Beraterin 

  2001-2004 2001-2004 

  Lehman Brothers Lehman Brothers 

  Associate, 

Analyst, Global 

Real Estate 

Associate, Analyst, 

Global Real Estate 

Group 
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Group 

  Education Ausbildung 

  2006 Masters in 

Business 

Administration 

(MBA), Harvard 

Business School 

2006 Masters in 

Business 

Administration 

(MBA), Havard 

Business School 

  2001 Bachelor of 

Arts (BA), 

International 

Politics and 

Economics, 

Middlebury 

College 

2001 Bachelor of 

Arts (BA), 

International Politics 

and Economics, 

Middlebury College 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  Good Shepherd 

Services, board 

member 

Good Shepherd 

Services, 

Verwaltugsratsmit-

glied 

  World Economic 

Forum, Young 

Global Leader 

World Economic 

Forum, Young 

Global Leader” 

 On page 253 et sqq. of the Base Prospectus for 

the issuance of Yield Enhancement Products, 

page 271 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 231 et 

sq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 177 et 

sq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 182 et sq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 207 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 164 et sq. 

of the Base Prospectus for the issuance of Fixed 

Income Products and page 234 et sq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount immediately before the 

section on Helman Sitohang the following 

information on Antoinette Poschung will be 

inserted: 

 Auf Seite 253 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Renditeoptimierungs-Produkten, 

Seite 271 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Partizipations-Produkten, Seite 231 f. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 177 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Warrants, Seite 182 f. des Basisprospekts 

für die Emission von Mini-Futures, Seite 207 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, 

Seite 164 f. des Basisprospekts für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten und Seite 234 f. 

des Basisprospekts für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag werden direkt 

vor dem Abschnitt zu Helman Sitohang die 

folgenden Angaben zu Antoinette Poschung 

eingefügt: 

“Antoinette Poschung Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Professional history Werdegang 



 

 

12 
 

Switzerland 

  2003 - present 2003 bis heute 

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Global Head of 

Human 

Resources 

(02/2019 - 

present) 

Global Head of 

Human Resources 

(02/2019 bis heute) 

  Member of the 

Executive Board 

(02/2019 - 

present) 

Mitglied der 

Geschäftsleitung 

(02/2019 bis heute) 

  Conduct and 

Ethics 

Ombudswoman 

(2018-present)  

Conduct and Ethics 

Ombudswoman 

(2018 bis heute) 

  Head Human 

Resources for 

Corporate 

Functions (2018-

2019) 

Leiterin Human 

Resources for 

Corporate Functions 

(2018–2019) 

  Head Talent 

Development & 

Organizational 

Effectiveness 

(2015-2017)  

Leiterin Talent 

Development & 

Organizational 

Effectiveness (2015–

2017) 

  Head 

Compensation, 

Benefits & 

Payroll (2012-

2014) 

Leiterin 

Compensation, 

Benefits & Payroll 

(2012–2014) 

  Head Human 

Resources 

Shared Services 

(2008-2012) 

Leiterin Human 

Resources Shared 

Services (2008–

2012) 

  2003-2007 2003–2007 

  Winterthur Insurance 

Group 

Winterthur 

Versicherungsgruppe 

  Head Human 

Resources  

Leiterin Human 

Resources 

  2007-2008 2007–2008  

  AXA-Winterthur AXA-Winterthur 
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  Member of the 

Executive Board 

and Head Human 

Resources 

Mitglied der 

Geschäftsleitung und 

Leiterin Human 

Resources 

  2001-2003 2001-2003 

  Canton Zurich Kanton Zürich 

  Head Human 

Resources for the 

Cantonal 

Administration 

Leiterin Human 

Resources für die 

kantonale 

Administration 

  1998-2001 1998-2001 

  Baloise Group Baloise Group 

  Head Human 

Resources Basler 

Insurance 

Leiterin Human 

Resources Basler 

Versicherung 

  Education Ausbildung 

  2016 Certificate 

of Organizational 

and Executive 

Coaching, 

Columbia 

University 

2016 Certificate of 

Organizational and 

Executive Coaching, 

Columbia University 

  Master of 

Education, 

Psychology and 

Philosophy, 

University of 

Zurich 

1989 Master in 

Erziehung, 

Psychologie und 

Philosophie, 

Universität Zürich 

  Other activities and 

functions 

Sonstige Aktivitäten 

und Funktionen 

  Ms. Poschung 

does not hold 

any directorships 

outside of the 

Group 

Antoinette Poschung 

hat derzeit keine 

Mandate in anderen 

Organisationen 

inne.“ 

 The information on Lara J. Warner as member 

of the Executive Board of Credit Suisse AG 

(page 256 et sq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Yield Enhancement Products, page 

273 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products, page 233 et 

 Die Angaben zu Lara J. Warner als Mitglied der 

Geschäftsleitung der Credit Suisse AG (Seite 

256 f. des Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 273 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 233 ff. des 
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sqq. of the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 179 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Warrants, page 184 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures, 

page 209 et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes, page 166 et 

sqq. of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products and page 236 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) will be 

replaced by the following updated information: 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 179 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Warrants, Seite 184 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 209 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 166 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Fixed-

Income-Produkten und Seite 236 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) werden durch die 

folgenden aktualisierten Angaben ersetzt: 

„Lara J. Warner Credit Suisse AG 

Paradeplatz 8 

8001 Zurich 

Switzerland 

Professional history 

2002–present 

Werdegang 

2002 bis heute  

  Credit Suisse Credit Suisse 

  Group Chief Risk 

Officer (02/2019–

present) 

Group Chief 

Risk Officer 

(02/2019 bis 

heute) 

  Chief Compliance 

and Regulatory 

Affairs Officer 

(2015–2019) 

Chief 

Compliance and 

Regulatory 

Affairs Officer 

(2015–2019) 

  Member of the 

Executive Board 

(2015–present) 

Mitglied der 

Geschäftsleitung 

(2015 bis heute) 

  Chief Operating 

Officer, Investment 

Banking (2013–2015) 

Chief Operating 

Officer, 

Investment 

Banking (2013–

2015) 

  Chief Financial 

Officer, Investment 

Banking (2010–2015) 

Chief Financial 

Officer, 

Investment 

Banking (2010–

2015) 

  Head of Global Fixed 

Income Research 

(2009–2010) 

Leiterin Global 

Fixed Income 

Research (2009–

2010) 

  Head of U.S. Equity Leiterin U.S. 
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Research (2004–

2009) 

Equity Research 

(2004–2009) 

  Senior Equity 

Research Analyst 

(2002–2004) 

Senior Equity 

Research 

Analyst (2002–

2004) 

  1999-2001 1999–2001 

  Lehman Brothers Lehman Brothers 

  Equity Research 

Analyst 

Equity Research 

Analyst 

  Prior to 1999 Vor 1999 

  AT&T AT&T 

  Director of Investor 

Relations (1997–

1999) 

Direktorin 

Investor 

Relations 

(1997–1999) 

  Chief Financial 

Officer, Competitive 

Local Exchange 

Business (1995–

1997) 

Chief Financial 

Officer, 

Competitive 

Local Exchange 

Business (1995–

1997) 

  Various finance and 

operating roles 

(1988–1995) 

Verschiedene 

Funktionen in 

Finance und 

Operations 

(1988–1995) 

  Education Ausbildung 

  1988  Bachelor of 

Science - Finance, 

Pennsylvania State 

University 

1988 Bachelor 

of Science - 

Finance, 

Pennsylvania 

State University 

  Other activities and 

functions 

Sonstige 

Aktivitäten und 

Funktionen 

  Pennsylvania State 

University Board of 

Visitors, member 

Pennsylvania 

State University 

Board of 

Visitors, 

Mitglied 

  Women’s Leadership Women’s 
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Board of Harvard 

University’s John F. 

Kennedy School of 

Government, chair 

emeritus 

Leadership 

Board of 

Harvard 

University’s 

John F. 

Kennedy School 

of Government, 

Chair Emeritus 

  Aspen Institute's 

Business and Society 

Program, board 

member 

Aspen Institute's 

Business and 

Society 

Program, 

Mitglied des 

Verwaltungsrats 

  Harvard Kennedy 

School, Dean's 

Executive 

Committee, board 

member 

Harvard 

Kennedy 

School, Dean's 

Executive 

Committee, 

Verwaltungsrats

mitglied” 

 In the section “Other activities and functions” 

within the English language version of the 

information on Helman Sitohang as member of 

the Executive Board of Credit Suisse AG (page 

256 of the Base Prospectus for the issuance of 

Yield Enhancement Products, page 273 of the 

Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 233 of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with Full or Partial 

Capital Protection, page 179 of the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants, page 

184 of the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures, page 209 of the Base Prospectus 

for the issuance of Credit-Linked Notes, page 

166 of the Base Prospectus for the issuance of 

Fixed Income Products and page 236 of the 

Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a 

Minimum Redemption Amount) the title 

“advisory board member” will be corrected in 

“regional board member”. 

 Im Abschnitt „Sonstige Aktivitäten und 

Funktionen“ in der englischsprachigen Fassung 

der Angaben zu Helman Sitohang als Mitglied 

der Geschäftsleitung der Credit Suisse AG 

(Seite 256 des Basisprospekts für die Emission 

von Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 273 

des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 233 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 179 des Basisprospekts für die Emission 

von Warrants, Seite 184 des Basisprospekts für 

die Emission von Mini-Futures, Seite 209 des 

Basisprospekts für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen, 

Seite 166 des Basisprospekts für die Emission 

von Fixed-Income-Produkten und Seite 236 des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag) wird die Rolle 

„advisory board member“ in „regional board 

member“ korrigiert. 

VI. Amendment of Section B. 12 of the 

Summary 

VI. Änderung von Abschnitt B. 12 der 

Zusammenfassung 

Section B. 12 of the Summary in (i) the Base 

Prospectus for the issuance of Yield Enhancement 

Products dated 21 June 2018 (pages 10-11), (ii) the 

Abschnitt B. 12 der Zusammenfassung (i) im 

Basisprospekt für die Emission von Rendite-

optimierungs-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seiten 
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Base Prospectus for the issuance of Participation 

Products dated 21 June 2018 (pages 10-11), (iii) the 

Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with Full or Partial Capital 

Protection dated 21 June 2018 (pages 11-12), (iv) the 

Base Prospectus for the issuance of Warrants dated 

21 June 2018 (pages 10-11), (v) the Base Prospectus 

for the issuance of Mini-Futures dated 21 June 2018 

(pages 9-10), (vi) the Base Prospectus for the 

issuance of Fixed-Income Products dated 21 June 

2018 (pages 8-9), (vii) the Base Prospectus for the 

issuance of Credit-Linked Notes dated 13 July 2018 

(pages 9-10) and (viii) the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 (pages 11-12) shall be replaced by 

the following section:  

10-11), (ii) im Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seiten 

10-11), (iii) im Basisprospekt für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz vom 

21. Juni 2018 (Seiten 11-12), (iv) im Basisprospekt 

für die Emission von Warrants vom 21. Juni 2018 

(Seiten 10-11), (v) im Basisprospekt für die Emission 

von Mini-Futures vom 21. Juni 2018 (Seiten 9-10), 

(vi) im Basisprospekt für die Emission von Fixed-

Income-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seiten 8-9), 

(vii) im Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen vom 

13. Juli 2018 (Seiten 9-10) und (viii) im 

Basisprospekt für die Emission durch die Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 30. Oktober 2018 

(Seiten 11-12), wird durch den folgenden Abschnitt 

ersetzt: 

B.12:  Selected historical key financial information 

of Credit Suisse  

B.12: Ausgewählte wesentliche historische 

Finanzinformationen der Credit Suisse 

The tables below set out summary information 

derived from the audited consolidated financial 

statements of Credit Suisse for each of the years in 

the three-year period ended 31 December 2017, the 

unaudited condensed consolidated balance sheets of 

Credit Suisse as of 31 December 2018 and 2017 and 

the unaudited condensed consolidated financial 

statements of Credit Suisse for the twelve month 

periods ended 31 December 2018 and 2017: 

Die nachfolgenden Tabellen enthalten zusammen-

fassende Informationen aus der geprüften 

konsolidierten Jahresrechnung der Credit Suisse für 

jedes Jahr der am 31. Dezember 2017 endenden 

Dreijahresperiode, der ungeprüften gekürzten 

konsolidierten Bilanz der Credit Suisse zum 31. 

Dezember 2018 und 2017 und der ungeprüften 

gekürzten konsolidierten Jahresrechnung der Credit 

Suisse für die am 31. Dezember 2018 und 2017 

endenden Zwölfmonatsperioden: 

Credit Suisse Consolidated Statement of Operations / Konsolidierte Erfolgsrechnung der Credit 

Suisse 

Year ended 31 December (CHF million) / per 

31. Dezember (in Mio. CHF) 

2017
(1)/(2) 

2016
(1)/(2) 

2015
(1)/(2) 

Net revenues / Nettoertrag 20,965 20,393 23,811 

Provision for credit losses / Rückstellung für 

Kreditrisiken 

210 252 324 

Total operating expenses / Total 

Geschäftsaufwand 

19,202 22,630 26,136 

Income/(loss) before taxes / Ergebnis/(Verlust) vor 

Steuern 

1,553 (2,489) (2,649) 

Income tax expense/Ertragssteueraufwand 2,781 400 488 

Net income/(loss) / Reingewinn/(-verlust) (1,228) (2,889) (3,137) 



 

 

18 
 

Net income/(loss) attributable to noncontrolling 

interests / den Minderheitsanteilen zurechenbarer 

Reingewinn/(-verlust) 

27 (6) (7) 

Net income/(loss) attributable to shareholders / 

den Aktionären zurechenbarer Reingewinn/(-

verlust) 

(1,255) (2,883) (3,130) 

 
(1)  As reported in the Credit Suisse Annual Report 2017. 
(2)  Wie im Jahresbericht 2017 der Credit Suisse berichtet. 

Twelve-month period ended 31 December (CHF 

million) / Zwölfmonatsperiode per 31. Dezember 

(in Mio. CHF) 

2018
(3)

 (unaudited) / 

2018
 (4)

 (ungeprüft) 

2017
(3)

 (unaudited) / 

2017 
(4)

 (ungeprüft) 

Net revenues / Nettoertrag 20,820 20,965 

Provision for credit losses / Rückstellung für 

Kreditrisiken 245 210 

Total operating expenses / Total 

Geschäftsaufwand 17,686 19,202 

Income before taxes / Ergebnis vor Steuern 2,889 1,553 

Income tax expense / Ertragssteueraufwand 1,134 2,781 

Net income / (loss) / Reingewinn/(-verlust) 1,755 (1,228) 

Net income/ (loss) attributable to noncontrolling 

interests / den Minderheitsanteilen zurechenbarer 

Reingewinn/(-verlust) (7) 27 

Net income/loss attributable to shareholders / den 

Aktionären zurechenbarer Reingewinn/-verlust 1,762 (1,255) 

 
(3) As reported in the Form 6-K dated 14th February 2019. 
(4) Wie im Formular 6-K vom 14. Februar 2019 berichtet. 

Credit Suisse Consolidated Balance Sheet / konsolidierte Bilanz der Credit Suisse 

(CHF million) as of / (in Mio. CHF) zum 

31 December 2018
(3)

 

(unaudited) / 

31. Dezember 2018
(4)

 

(ungeprüft) 

31 December 2017
(3)

 

(unaudited) / 

31. Dezember 2017
(4) 

(ungeprüft)
 

Total assets / Total Aktiven 772,069 798,372 

Total liabilities / Total Verbindlichkeiten 726,042 754,822 

Total shareholders’ equity / Total Eigenkapital 

der Aktionäre 45,329 42,670 

Non-controlling interests / Minderheitsanteile 698 880 

Total equity / Total Eigenkapital 46,027 43,550 
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Total liabilities and equity / Total Passiven 772,069 798,372 
 

(3) As reported in the Form 6-K dated 14th February 2019. 
(4) Wie im Formular 6-K vom 14. Februar 2019 berichtet. 

  

Credit Suisse prepares its consolidated financial 

statements in accordance with accounting principles 

generally accepted in the United States of America 

("US GAAP"). Credit Suisse does not prepare its 

accounts in accordance with International Financial 

Reporting Standards (IFRS). 

Die Credit Suisse erstellt ihre konsolidierten 

Jahresrechnungen in Übereinstimmung mit den in 

den USA allgemein anerkannten 

Rechnungslegungsgrundsätzen (Accounting 

Principles Generally Accepted in the US, "US 

GAAP"). Die Credit Suisse erstellt ihre Abschlüsse 

nicht in Übereinstimmung mit den International 

Financial Reporting Standards (IFRS). 

Credit Suisse statements of no significant change Erklärungen der Credit Suisse, dass keine 

wesentliche Veränderung eingetreten ist 

Not applicable. There has been no significant 

change in the financial or trading position of Credit 

Suisse (including its consolidated subsidiaries) since 

31 December 2018. 

Entfällt. Es ist seit dem 31. Dezember 2018 keine 

wesentliche Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten. 

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 31 December 2017. 

Seit dem 31. Dezember 2017 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten. 

VII. Amendment of the sub-section 

"Significant or Material Change" in the 

sections "Additional Information in case 

of Final Terms for a Listing on the SIX 

Swiss Exchange" and "Additional 

Information" 

VII. Änderung des Unterabschnitts 

“Bedeutende oder wesentliche 

Änderungen“ in den Abschnitten 

"Zusatzinformationen bei Endgültigen 

Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche 

Informationen" 

In the sections "Additional Information in case of 

Final Terms for a Listing on the SIX Swiss 

Exchange" and "Additional Information" in each of 

(i) the Base Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products dated 21 June 2018 (page 

208 and page 732), (ii) the Base Prospectus for the 

issuance of Participation Products dated 21 June 

2018 (page 226 and page 770), (iii) the Base 

Prospectus for the issuance of Complex Products 

with Full or Partial Capital Protection dated 21 June 

2018 (page 186 and page 685), (iv) the Base 

Prospectus for the issuance of Warrants dated 21 

June 2018 (page 132 and page 455), (v) the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures dated 21 

June 2018 (page 137 and page 462), (vi) the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products dated 21 June 2018 (page 119 and 403), 

(vii) the Base Prospectus for the issuance of Credit-

In den Abschnitten "Zusatzinformationen bei 

Endgültigen Bedingungen für ein Listing an der SIX 

Swiss Exchange" und "Zusätzliche Informationen" in 

(i) dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten vom 21. Juni 2018 

(Seite 208 und Seite 732), (ii) dem Basisprospekt für 

die Emission von Partizipations-Produkten vom 21. 

Juni 2018 (Seite 226 und Seite 770), (iii) dem 

Basisprospekt für die Emission von Komplexen 

Produkten mit vollständigem oder teilweisem 

Kapitalschutz vom 21. Juni 2018 (Seite 186 und Seite 

685), (iv) dem Basisprospekt für die Emission von 

Warrants vom 21. Juni 2018 (Seite 132 und Seite 

455), (v) dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures vom 21. Juni 2018 (Seite 137 und Seite 

462), (vi) im Basisprospekt für die Emission von 

Fixed-Income-Produkten vom 21. Juni 2018 (Seite 

119 und 403), (vii) dem Basisprospekt für die 
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Linked Notes dated 13 July 2018 (page 162 and 

page 619) and (viii) the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex Products 

with a Minimum Redemption Amount dated 

30 October 2018 (page 188 and page 698) the sub-

section "Significant or Material Change" will be 

replaced by the following sub-section: 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen vom 13. Juli 2018 (Seite 162 

und Seite 619) und (viii) dem Basisprospekt für die 

Emission durch die Credit Suisse AG von 

Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 30. Oktober 2018 

(Seite 188 und Seite 698) wird der Unterabschnitt 

"Bedeutende oder wesentliche Änderungen" durch 

den folgenden Unterabschnitt ersetzt: 

"Significant or Material Change "Bedeutende oder wesentliche Änderungen 

There has been no significant change in the financial 

or trading position of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 31 December 2018.  

Es ist seit dem 31. Dezember 2018 keine wesentliche 

Veränderung in der Finanzlage bzw. der 

Handelsposition der Credit Suisse (einschliesslich 

ihrer konsolidierten Tochtergesellschaften) 

eingetreten.  

There has been no material adverse change in the 

prospects of Credit Suisse (including its 

consolidated subsidiaries) since 

31 December 2017." 

Seit dem 31. Dezember 2017 ist keine wesentliche 

negative Veränderung in den Aussichten der Credit 

Suisse (einschliesslich ihrer konsolidierten 

Tochtergesellschaften) eingetreten." 

VIII. Amendment of the section "Information 

incorporated by reference" 

VIII. Ergänzung des Abschnitts "Durch 

Verweis einbezogene Informationen" 

(a) The Section "Information incorporated by 

reference" (page 209 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products, page 227 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products, page 187 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection, page 133 

et sqq. of the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants, page 138 et sqq. of 

the Base Prospectus for the issuance of 

Mini-Futures, page 120 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Fixed-Income 

Products, page 163 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance of Credit-Linked 

Notes, page 190 et sqq. of the Base 

Prospectus for the issuance by Credit Suisse 

AG of Complex Products with a Minimum 

Redemption Amount) is in each case 

supplemented by insertion of the following 

new sub-paragraph (6) immediately after the 

existing sub-paragraph (5) (as such sub-

paragraph (5) was inserted by supplement 

dated 9 November 2018 to the 

aforementioned Base Prospectuses): 

(a) Der Abschnitt "Durch Verweis einbezogene 

Informationen" (Seite 209 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten, Seite 227 ff. 

des Basisprospekts für die Emission von 

Partizipations-Produkten, Seite 187 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz, 

Seite 133 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Warrants, Seite 138 ff. des 

Basisprospekts für die Emission von Mini-

Futures, Seite 120 ff. des Basisprospekts für 

die Emission von Fixed-Income-Produkten, 

Seite 163 ff. des Basisprospekts für die 

Emission von Bonitätsabhängigen 

Schuldverschreibungen, Seite 190 ff. des 

Basisprospekts für die Emission durch die 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag) wird jeweils 

durch das Hinzufügen des folgenden neuen 

Unterabschnitts (6) direkt hinter dem 

existierenden Unterabschnitt (5) (wobei 

dieser Unterabschnitt (5) in Bezug auf alle 

vorgenannten Basisprospekte durch den 

Nachtrag vom 9. November 2018 eingefügt 

wurde) ergänzt: 

“(6) The Form 6-K dated 14 February 2019 „(6) Das Formular 6-K vom 14. Februar 2019, 
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which includes as exhibit the Financial Report 4Q18 

of Credit Suisse Group AG (the "Financial Report 

4Q18").  

dem als Anlage der Finanzbericht 4Q18 der Credit 

Suisse Group AG (der "Finanzbericht 4Q18") 

beigefügt ist. 

All of the information in the Form 6-K dated 14 

February 2019 is incorporated into, and forms part 

of, the Section "Description of the Issuer" of the 

Base Prospectus.” 

Sämtliche im Formular 6-K vom 14. Februar 2019 

enthaltenen Informationen werden in den 

Basisprospekt in den Abschnitt "Beschreibung der 

Emittentin" einbezogen und werden zu dessen 

Bestandteil.“ 

(b) In connection with the amendment 

described in sub-paragraph (a) above, the 

first paragraph in the Section “Information 

incorporated by reference” in the Base 

Prospectus for the issuance of Yield 

Enhancement Products (page 209 et sqq.), 

the Base Prospectus for the issuance of 

Participation Products (page 227 et sqq.), 

the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

Full or Partial Capital Protection (page 187 

et sqq.), the Base Prospectus for the 

issuance of Warrants (page 133 et sqq.) and 

the Base Prospectus for the issuance by 

Credit Suisse AG of Complex Products with 

a Minimum Redemption Amount (page 190 

et sqq.) is replaced by the following 

paragraph (for the avoidance of doubt, in 

respect of the aforementioned prospectuses 

other than the Base Prospectus for the 

issuance by Credit Suisse AG of Complex 

Products with a Minimum Redemption 

Amount such paragraph is replaced in the 

version as inserted by supplement dated 9 

November 2018): 

(b) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung 

wird der erste Absatz in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ 

in dem Basisprospekt für die Emission von 

Renditeoptimierungs-Produkten (Seite 209 

ff.), dem Basisprospekt für die Emission von 

Partizipations-Produkten (Seite 227 ff.), dem 

Basisprospekt für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

vollständigem oder teilweisem Kapitalschutz 

(Seite 187 ff.), dem Basisprospekt für die 

Emission von Warrants (Seite 133 ff.) und 

dem Basisprospekt für die Emission durch 

die Credit Suisse AG von Komplexen 

Produkten mit Mindestrückzahlungsbetrag 

(Seite 190 ff.) durch den folgenden Absatz 

ersetzt (zur Klarstellung: in Bezug auf die 

vorstehend genannten Prospekte, außer dem 

Basisprospekt für die Emission durch die 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten 

mit Mindestrückzahlungsbetrag, wird dieser 

Absatz in der durch den Nachtrag vom 9. 

November 2018 eingefügten Fassung 

ersetzt): 

“The following documents listed under nos. (1) to 

(7), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority 

under the Luxembourg Act of 10 July 2005 on 

prospectuses for securities within the context of a 

procedure for the approval of the base prospectus 

for the Euro Medium Term Note Programme of 

Credit Suisse dated 24 May 2018 (EMTN-

Programme) and in connection with supplements to 

the EMTN Programme and the documents listed 

under nos. (8) to (11), which were previously filed 

with BaFin, may during the validity period of the 

Base Prospectus be obtained, free of charge, (i) from 

the Paying Agent at Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, (ii) in case of Complex Products 

offered in or into Germany or included to trading on 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (7) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2018 

(EMTN-Programm) bzw. im Zusammenhang mit 

Nachtragsverfahren zum EMTN-Programm bei der 

Commission de Surveillance du Secteur Financier als 

zuständige Behörde gemäss dem Luxemburger 

Gesetz vom 10. Juli 2005 über Wertpapierprospekte 

hinterlegt wurden und die unter Ziffer (8) bis (11) 

aufgeführten Dokumente, die bereits bei der BaFin 

hinterlegt wurden, sind während der Gültigkeitsdauer 

des Basisprospekts kostenlos (i) bei der Zahlstelle 

unter der Anschrift Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zürich, Schweiz, 

(ii) bei Komplexen Produkten, die in Deutschland 

bzw. dorthin angeboten oder in den Freiverkehr der 
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the Open Market (Freiverkehr) of the Frankfurt 

Stock Exchange, at Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Germany, and on the website of Credit Suisse 

(www.creditsuisse.com/derivatives), (iii) in the case 

of Complex Products included to trading on the 

Spanish Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base 

Prospectus either completely or in part, as set out for 

each document under nos. (1) to (11).” 

Frankfurter Wertpapierbörse einbezogen werden, bei 

der Credit Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, 

Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. M., Deutschland, 

und auf der Internetseite der Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives), und (iii) bei 

Komplexen Produkten, die in den Handel am 

Regulierten Markt in Spanien einbezogen sind, auf 

der Internetseite der CNMV (www.cnmv.es) 

erhältlich. Aus allen nachstehend aufgeführten 

Dokumenten werden die in jedem solchen Dokument 

enthaltenen Informationen entweder vollständig oder 

teilweise durch Verweis in den Basisprospekt 

einbezogen, wie für jedes Dokument unter Ziffer (1) 

bis (11) dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (6) to (10) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

prospectuses (as amended by supplement dated 9 

November 2018 in respect of the aforementioned 

prospectuses) will be changed into (7) to (11). 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabsätze (6) bis (10) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“  der 

vorstehend bezeichneten Prospekte (wie duch 

Nachtrag vom 9. November 2018 in Bezug auf die 

vorstehend genannten Prospekte, geändert) in (7) bis 

(11) geändert. 

(c) In connection with the amendment 

described in sub-paragraph (a) above, the 

first paragraph in the Section “Information 

incorporated by reference” in the Base 

Prospectus for the issuance of Mini-Futures 

(page 138 et sqq.), the Base Prospectus for 

the issuance of Fixed-Income Products 

(page 120 et sqq.) and the Base Prospectus 

for the issuance of Credit-Linked Notes 

(page 163 et sqq), as such paragraph was 

inserted by supplement dated 9 November 

2018 to the aforementioned prospectuses, is 

replaced by the following paragraph: 

(c) Im Zusammenhang mit der im vorstehenden 

Unterabschnitt (a) beschriebenen Änderung 

wird der erste Absatz in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ 

in dem Basisprospekt für die Emission von 

Mini-Futures (Seite 138 ff.), dem 

Basisprospekt für die Emission von Fixed-

Income-Produkten (Seite 120 ff.) und dem 

Basisprospekt für die Emission von 

Bonitätsabhängigen Schuldverschreibungen 

(Seite 163 ff.), jeweils in der Fassung des 

durch Nachtrag vom 9. November 2018 zu 

den vorgenannten Prospekten eingefügten 

Absatzes, durch den folgenden Absatz 

ersetzt: 

“The following documents listed under nos. (1) to 

(7), which have been previously published and filed 

with the Commission de Surveillance du Secteur 

Financier in its capacity as competent authority 

under the Luxembourg Act of 10 July 2005 on 

prospectuses for securities within the context of a 

procedure for the approval of the base prospectus 

for the Euro Medium Term Note Programme of 

Credit Suisse dated 24 May 2018 and the documents 

listed under nos. (8) to (10), which were previously 

filed with BaFin, may during the validity period of 

the Base Prospectus be obtained, free of charge, (i) 

from the Paying Agent at Credit Suisse AG, VUCC 

23, Transaction Advisory Group, 8070 Zurich, 

Switzerland, (ii) in case of Complex Products 

„Die folgenden unter Ziffer (1) bis (7) aufgeführten 

Dokumente, die sämtlich bereits veröffentlicht und 

im Rahmen des Prüfungsverfahrens für die Billigung 

des Basisprospekts für das Euro Medium Term Note 

Programme der Credit Suisse vom 24. Mai 2018 bei 

der Commission de Surveillance du Secteur 

Financier als zuständige Behörde gemäss dem 

Luxemburger Gesetz vom 10. Juli 2005 über 

Wertpapierprospekte hinterlegt wurden und die unter 

Ziffer (8) bis (10) aufgeführten Dokumente, die 

bereits bei der BaFin hinterlegt wurden, sind 

während der Gültigkeitsdauer des Basisprospekts 

kostenlos (i) bei der Zahlstelle unter der Anschrift 

Credit Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory 

Group, 8070 Zürich, Schweiz, (ii) bei Komplexen 



 

 

23 
 

offered in or into Germany or included to trading on 

the Open Market (Freiverkehr) of the Frankfurt 

Stock Exchange, at Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Germany, and on the website of Credit Suisse 

(www.creditsuisse.com/derivatives), (iii) in the case 

of Complex Products included to trading on the 

Spanish Regulated Market, at the website of CNMV 

(www.cnmv.es). From all the documents listed 

below, information contained in any such document 

is incorporated by reference into the Base 

Prospectus either completely or in part, as set out for 

each document under nos. (1) to (10).” 

Produkten, die in Deutschland bzw. dorthin 

angeboten oder in den Freiverkehr der Frankfurter 

Wertpapierbörse einbezogen werden, bei der Credit 

Suisse (Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 

1, 60310 Frankfurt a. M., Deutschland, und auf der 

Internetseite der Credit Suisse (www.credit-

suisse.com/derivatives), und (iii) bei Komplexen 

Produkten, die in den Handel am Regulierten Markt 

in Spanien einbezogen sind, auf der Internetseite der 

CNMV (www.cnmv.es) erhältlich. Aus allen 

nachstehend aufgeführten Dokumenten werden die in 

jedem solchen Dokument enthaltenen Informationen 

entweder vollständig oder teilweise durch Verweis in 

den Basisprospekt einbezogen, wie für jedes 

Dokument unter Ziffer (1) bis (10) dargelegt.“ 

Furthermore, the existing numbering of sub-

paragraphs (6) to (9) in the Section “Information 

incorporated by reference” in the aforementioned 

prospectuses (as amended by supplement dated 9 

November 2018 in respect of the aforementioned 

prospectuses) will be changed into (7) to (10). 

Des Weiteren wird die bestehende Nummerierung 

der Unterabschnitte (6) bis (9) in dem Abschnitt 

„Durch Verweis einbezogene Informationen“ der 

vorstehenden Prospekte (wie durch Nachtrag vom 9. 

November 2018 in Bezug auf die vorstehend 

genannten Prospekte geändert) in (7) bis (10) 

geändert. 
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A copy of the Form 6-K dated 14 February 2019 has 

been published and was filed with the Commission 

de Surveillance du Secteur Financier (the "CSSF") 

within the context of the procedure for the approval 

of the Third Supplement dated 20 February 2019 to 

the base prospectus relating to the Euro Medium 

Term Note Programme of Credit Suisse AG dated 24 

May 2018 and with the SIX Swiss Exchange Ltd. 

Eine Kopie des Formulars 6-K vom 14. Februar 2019 

wurde veröffentlicht und im Rahmen des 

Prüfungsverfahrens für die Billigung des Dritten 

Nachtrags vom 20. Februar 2019 zum Basisprospekt 

für das Euro Medium Term Note Programme der 

Credit Suisse AG vom 24. Mai 2018 bei der 

Commission de Surveillance du Secteur Financier 

(die "CSSF") sowie bei der SIX Swiss Exchange AG 

hinterlegt. 

Copies of the Base Prospectuses, the supplements to 

the Base Prospectuses and the documents, from 

which information is incorporated by reference in the 

Base Prospectuses, can be obtained from and will be 

delivered upon request by the Paying Agent at Credit 

Suisse AG, VUCC 23, Transaction Advisory Group, 

8070 Zurich, Switzerland, or at Credit Suisse 

(Deutschland) Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 

60310 Frankfurt a. M., Germany, in each case free of 

charge. Copies of the Base Prospectuses, the 

supplements to the Base Prospectuses and the 

documents, from which information is incorporated 

by reference, are also available on the website of 

Credit Suisse (www.credit-suisse.com/derivatives) 

by selecting “Swiss Base Prospectuses”. 

Kopien der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus denen 

Informationen durch Verweis in die Basisprospekte 

einbezogen werden, sind kostenlos bei der Zahlstelle 

unter der Anschrift Credit Suisse AG, VUCC 23, 

Transaction Advisory Group, 8070 Zürich, Schweiz, 

oder bei der Credit Suisse (Deutschland) 

Aktiengesellschaft, Taunustor 1, 60310 Frankfurt a. 

M., Deutschland erhältlich und werden auf Anfrage 

kostenlos versandt. Darüber hinaus sind die Kopien 

der Basisprospekte, der Nachträge zu den 

Basisprospekten und der Dokumente, aus den 

Informationen durch Verweis einbezogen werden, 

auch auf der Internetseite der Credit Suisse 

(www.credit-suisse.com/derivatives) durch 

Auswählen von „Schweizer Basisprospekte“ 

erhältlich. 

  

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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According to § 16 paragraph 3 WpPG, investors 

who have already agreed to purchase or subscribe 

for Complex Products before the publication of 

this Supplement have the right, exercisable within 

a time limit of two working days after the 

publication of this Supplement, to withdraw their 

acceptances, provided that the new factor or 

inaccuracy arose before the final closing of the 

offer to the public and the delivery of the 

Complex Products. 

Nach § 16 Absatz 3 WpPG haben Anleger, die vor 

der Veröffentlichung dieses Nachtrags eine auf 

den Erwerb oder die Zeichnung von Komplexen 

Produkten gerichtete Willenserklärung abge-

geben haben, das Recht, diese innerhalb einer 

Frist von zwei Werktagen nach der Veröffent-

lichung dieses Nachtrags zu widerrufen, sofern 

der neue Umstand oder die Unrichtigkeit vor dem 

endgültigen Schluss des öffentlichen Angebots 

und vor der Lieferung der Komplexen Produkte 

eingetreten ist. 

A withdrawal of acceptance is not required to 

include the reasons for the withdrawal; however, 

a withdrawal must be declared to Credit Suisse 

AG, Paradeplatz 8, 8001 Zurich, Switzerland, in 

text form. Timely dispatch of a withdrawal is 

sufficient for observing the two working days’ 

time limit. 

Der Widerruf der Willenserklärung muss keine 

Begründung enthalten und ist in Textform 

gegenüber der Credit Suisse AG, Paradeplatz 8, 

8001 Zürich, Schweiz, zu erklären. Zur Wahrung 

der Frist von zwei Werktagen genügt die 

rechtzeitige Absendung. 

Zurich, 6 March 2019 

Signed on behalf of Credit Suisse AG 

By:  

 

____________________________________ 

Duly authorised 

Doris Schnaudt/Director  

 

By: 

____________________________________ 

Duly authorised 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

Zürich, den 6. März 2019 

Unterzeichnet für die Credit Suisse AG 

Durch:   

 
____________________________________ 

Bevollmächtigte 

Doris Schnaudt/Director 

 

Durch: 

____________________________________ 

Bevollmächtigter 

Markus A. Bisegger/Managing Director 

 

 


